HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES - 380 AUTO PRO
MICROMETER SEATING DIE

Our Micrometer Seating Die gives you exact bullet seating length and minimal
run-out. The seating die has a micrometer adjustable seating head for
precision bullet seating length. If you want to change your bullet seating depth
a few thousandths of an inch, simply turn the micrometer head to the required
setting. Its floating bullet seating punch centers the bullet on the case and
eliminates excessive run-out. Our Micrometer Seating die is also made of
corrosion resistant stainless steel which protects it from rust and keeps it

looking like new for a lifetime of use. “

Attributes

e Name: 380 AUTO PRO MICROMETER SEATING DIE
e Manufacturer: LYMAN

¢ Product no.: 539000252
e Mfr. No.: 7704360

¢ Cartridge: 380 Auto (ACP)
¢ Die Style: Seater Die

¢ Delivery weight: 0.408kg
¢ Shipping height: 44mm

¢ Shipping width: 44mm

¢ Shipping length: 133mm
e UPC: 011516743602

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das HANDGUN PRO
MICROMETER SEATING DIE

Einleitung

Willkommen zu lhrem HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIE von LYMAN. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um lhnen eine prazise und sichere Handhabung beim Setzen von Geschossen zu ermdglichen. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie darauf, dass das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut beltfteten Bereichen und vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und
Augen.

Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht,
wenn es beschadigt ist.

Informieren Sie sich ber die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land beziglich der
Verwendung von Handfeuerwaffen und Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur den Gebrauch

Verwenden Sie das Micrometer Seating Die nur mit der angegebenen Kalibergréfe (380 Auto).
Stellen Sie sicher, dass der Micrometerkopf richtig eingestellt ist, bevor Sie mit dem Setzen der
Geschosse beginnen.

Achten Sie darauf, dass der BulletSitzstempel korrekt zentriert ist, um GUbermaRiges Laufspiel zu
vermeiden.

Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Produkt geeignete Schutzausristung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.

Halten Sie Ihre Hande und andere Kérperteile von beweglichen Teilen des Gerats fern.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1.

2.

Installation

o Montiere das Micrometer Seating Die gemal den Anweisungen in der Bedienungsanleitung lhrer
Presse.
o Uberpriife, ob alle Teile korrekt und sicher befestigt sind.

Nutzung

[¢]

Stelle den Micrometerkopf auf die gewunschte BulletSitzlange ein.

FUhre die Hiilse in das Seating Die ein und achte darauf, dass sie richtig positioniert ist.
Betatige die Presse langsam und gleichmaRig, um das Geschoss zu setzen.

Uberpriife die GeschossSitztiefe regelméRig, um sicherzustellen, dass sie den gewiinschten
Spezifikationen entspricht.

[¢]

[¢]

[¢]

Entsorgungsanweisungen

Entsorge das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Vermeide die Entsorgung in der Natur oder in Gewassern.
Informiere dich Uber spezielle Recyclingprogramme in deiner Region.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Unterstltzung und weitere Informationen zu diesem Produkt, einschlieBlich Sicherheitsanfragen, wende dich
bitte an den Hersteller oder deinen Handler. Stelle sicher, dass du die Modellnummer und andere relevante
Informationen bereithaltst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit diesem Produkt von groBter Bedeutung ist. Halte dich an
alle Anweisungen und Richtlinien, um ein sicheres und effektives Arbeiten zu gewahrleisten.



HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES 380
AUTO Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES 380 AUTO. This product is designed to
provide precise bullet seating for reloading ammunition. To ensure safe and effective use, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

¢ Always handle reloading equipment with care and follow standard safety procedures.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the product for any signs of damage or wear before use.

If the product is damaged, discontinue use and contact support for assistance.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use only the specified cartridge type (380 Auto) with this die to avoid malfunction.

Ensure the micrometer head is secured before use to maintain accuracy and prevent accidents.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when reloading ammunition.
Avoid placing fingers near the die’s moving parts during operation to prevent injury.

¢ Do not exceed the recommended bullet seating depth as specified in your reloading manual.
Store the die in a dry place to prevent corrosion and maintain its functionality.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure the reloading press is securely mounted to a stable surface.
o Insert the micrometer seating die into the press according to the manufacturer’s instructions.
o Tighten the die securely, ensuring that it is properly aligned with the press.

2. Setting the Micrometer:

o To adjust the bullet seating depth, turn the micrometer head to the desired setting.
o Make small adjustments (a few thousandths of an inch) to achieve the exact bullet seating length.

3. Loading Bullets:

o Place a cartridge case in the die and ensure it is properly seated.
o Insert the bullet into the case mouth, ensuring it is centered.
o Pull the press handle to seat the bullet to the adjusted depth.

4. Final Checks:

o After seating, measure the overall cartridge length with a caliper to ensure it meets specifications.
o Inspect the seated bullet for proper alignment and secure seating.



Disposal Instructions

¢ Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of metal components in regular household waste. Check for recycling programs in your
area.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or support related to the HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES 380 AUTO, please refer to
the contact information provided on the packaging or your purchase receipt.

By following these safety instructions, you can enjoy a safe and effective reloading experience with your
HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES 380 AUTO. Thank you for prioritizing safety and compliance with the
EU General Product Safety Regulation.



Guide de Sécurité du Consommateur pour le Die
de Siege a Micrometre Lyman 380 Auto

Introduction

Merci d'avoir choisi le die de siege a micrometre Lyman 380 Auto. Ce produit est concu pour offrir une
performance précise et fiable lors du rechargement de vos munitions. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

Utilisez le die de siége uniquement pour l'application prévue, qui est le rechargement de munitions pour
le calibre 380 Auto.

Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Vérifiez régulierement I'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne modifiez pas le produit de maniere non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Utilisez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous travaillez avec des outils de rechargement.

* Ne placez jamais vos mains ou votre visage pres de la zone de travail pendant le processus de
rechargement.

Assurezvous que l'outil est correctement installé et sécurisé avant de I'utiliser.

Ne surchargez pas le die audela des spécifications recommandées.

En cas de défaillance ou de probléme, arrétez immédiatement I'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

¢ Installation :

1. Fixez le die de siége a micrométre dans le porteoutil de votre presse de rechargement.
2. Serrez fermement le die pour qu'il reste en place pendant I'utilisation.
3. Réglez la téte du micrometre a la position souhaitée pour la longueur de siége de balle.

o Utilisation :

Insérez une douille vide dans le die.

Placez la balle dans la douille.

Abaissez la presse pour engager la balle dans la douille.

Ajustez la profondeur de siege en tournant la téte du micrometre si nécessaire.
Retirez la cartouche terminée et vérifiez la qualité du siége.

ukhwnNeE

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le die de siege a micrometre avec les déchets ménagers.

e Consultez les réglementations locales sur la mise au rebut des outils et des matériaux de rechargement.

¢ Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié pour une
élimination sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE approprié. Assurezvous de fournir les détails de votre produit et de votre situation pour obtenir une
assistance rapide.

Nous espérons que ce guide vous aidera a utiliser le die de siege a micrometre Lyman 380 Auto en toute
sécurité. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Dies di
Seduta con Micrometro Lyman 380 Auto

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Dies di Seduta con Micrometro Lyman 380 Auto. Questo

prodotto & progettato per offrire un'esperienza di ricarica sicura e precisa. E importante seguire queste
istruzioni per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Utilizza il dies di seduta solo per la cartuccia specificata (380 Auto).

Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante I'uso per proteggerti da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.

Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Controlla che il punzone di seduta del proiettile sia correttamente centrato prima di ogni utilizzo.
Evita di forzare il meccanismo di regolazione del micrometro; ruota delicatamente per modificare la
profondita di seduta.

Non utilizzare il dies di seduta in ambienti umidi o bagnati per prevenire la corrosione.

Assicurati che il tuo banco di lavoro sia stabile e che il dies sia fissato saldamente durante I'uso.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione

o Fissa il dies di seduta nella pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
o Assicurati che il dies sia ben serrato e allineato correttamente.

2. Uso

[¢]

Carica il bossolo nel dies di seduta.

Regola la testa del micrometro per impostare la profondita di seduta desiderata.

o Eseqgui una prova di seduta per verificare che il proiettile sia centrato correttamente.
Procedi con la ricarica seguendo le procedure di sicurezza standard.

o

[¢]

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e pericolosi.
¢ Contatta un centro di riciclaggio autorizzato per ottenere informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il Dies di Seduta con Micrometro Lyman 380 Auto in
modo sicuro e responsabile. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Sikkerhetsinstruksjoner for HANDGUN PRO
MICROMETER SEATING DIES LYMAN 380 AUTO
PRO MICROMETER SEATING DIE

Introduksjon
Takk for at du har valgt HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 380 AUTO PRO MICROMETER

SEATING DIE. Denne guiden gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet.
Vennligst les alle instruksjoner ngye for a sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Sgrg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.

Hold produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Bruk verneutstyr som hansker og vernebriller nar du arbeider med dette produktet.
Unnga kontakt med rustfritt stal overflater for & forhindre skader.

Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Hold deg oppdatert med tilbakekallinger via EU Safety Gate plattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

¢ Kontroller at alle deler av settedien er i god stand far bruk.

e Juster mikrometerhodet forsiktig for @ unnga overjustering.

e Sgrg for at kuleinngangsstatteren er riktig plassert for a@ unnga feilplassering av kula.
Unnga a bruke produktet i fuktige eller korrosive miljger for a forhindre rust.

Ikke bruk produktet hvis du oppdager skader eller slitasje.

Instruksjoner for installasjon og bruk

¢ Installasjon:

1. Plasser settedien pa en stabil og sikker arbeidsflate.
2. Fest settedien i en passende presse for a sikre stabilitet under bruk.
3. Kontroller at alle justeringer er stramme og pa plass for du begynner.

¢ Bruk:

1. Juster mikrometerhodet til gnsket kuleinngangslengde.

2. Plasser hylsen i settedien og sgrg for at den er sentrert.

3. Trykk forsiktig ned for a sette kula pa plass.

4. Kontroller kuleinngangslengden etter hver bruk for ngyaktighet.

Avhendingsinstruksjoner

* Avfall som inneholder metall eller rustfritt stal bgr avhendes i henhold til lokale reguleringer for
metallavfall.

 Unnga 3 kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

* Sjekk med lokale avfallshandteringsmyndigheter for spesifikke retningslinjer for avhending av industrielle
produkter.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten direkte eller besgk deres
nettsted for mer informasjon.

Vi takker for at du tar deg tid til 3 lese denne sikkerhetsinstruksjonen. Ved a fglge disse retningslinjene kan du
sikre en trygg og effektiv opplevelse med HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 380 AUTO PRO

MICROMETER SEATING DIE.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Matrycy do
Osadzania z Mikrometrem Lyman 380 Auto

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Matrycy do Osadzania z Mikrometrem Lyman 380 Auto. Nasz produkt zostat
zaprojektowany z myslg o precyzyjnym osadzaniu pociskéw, jednak wazne jest, aby uzywa¢ go w sposéb
bezpieczny i odpowiedzialny. Niniejsza instrukcja ma na celu dostarczenie niezbednych informacji dotyczacych
uzytkowania, bezpieczehstwa i konserwacji produktu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Uzywaj matrycy do osadzania wytgcznie zgodnie z jej przeznaczeniem.

¢ Przechowuj matryce w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie sprawdzaj stan techniczny matrycy przed uzyciem.

Zawsze uzywaj odpowiednich srodkéw ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rekawice, podczas
tadowania amunicji.

Unikaj uzywania uszkodzonego lub zuzytego sprzetu.

Szczegodlne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Upewnij sie, ze matryca jest prawidtowo zamocowana w prasie przed rozpoczeciem pracy.

Nie przekraczaj zalecanych ustawien gtebokosci osadzania.

Nie wprowadzaj zadnych modyfikacji do matrycy, ktére nie sg zatwierdzone przez producenta.
Zawsze trzymaj rece i inne czesci ciata z dala od mechanizmdw ruchomych.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nieprawidtowosci, natychmiast zaprzestan uzywania matrycy i
skontaktuj sie z producentem.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja Matrycy:

o Upewnij sie, ze prasa jest wylaczona i odtgczona od Zrédta zasilania.
o Zamocuj matryce w prasie, upewniajgc sie, ze jest stabilna i nie ma luzéw.
o Sprawdz, czy wszystkie elementy sg prawidtowo zamocowane.

2. Uzytkowanie Matrycy:
o Uzyj mikrometru do precyzyjnego ustawienia gtebokosci osadzania pocisku.
o Po kazdym uzyciu, wyczys¢ matryce z resztek materiatéw.
o Regularnie sprawdzaj stan mikrometru i gtowicy osadzajace;.

3. Zmienianie Ustawien:

o Aby zmieni¢ gtebokos¢ osadzania pocisku, obré¢ gtowice mikrometru do zadanego ustawienia.
o Upewnij sie, ze zmiany sg zgodne z zaleceniami producenta.

Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj matryce zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj matrycy do zwyktych $Smieci, jesli jest uszkodzona lub zawiera niebezpieczne materiaty.

¢ Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddéw w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, skontaktuj sie z producentem lub
autoryzowanym dystrybutorem. Zawsze upewnij sie, ze masz dostep do aktualnych informacji dotyczacych
produktu.

Podsumowanie

Uzywanie Matrycy do Osadzania z Mikrometrem Lyman 380 Auto moze by¢ bezpieczne i efektywne, jesli
przestrzegasz powyzszych wytycznych. Twoje bezpieczenstwo jest naszym priorytetem. Dziekujemy za zaufanie
i zyczymy udanego uzytkowania!



HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES
LYMAN 380 AUTO KAYTTOOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto

Tervetuloa HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 380 AUTO kayttoohjeeseen. Tama tuote on
suunniteltu tarjoamaan tarkkaa kuulan istutuspituutta ja minimaalista epatasaisuutta. Tassa oppaassa
kasitelldaan tuotteen turvallista kayttéa, asennusta, kayttéa ja havittamista koskevia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettavaksi aikuisten toimesta.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote ennen kayttda vaurioiden varalta. Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saanndksia, jotka koskevat ampumatarvikkeiden kayttoa.
Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet tai kaytat tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

e Varmista, etta kaikki komponentit ovat kunnolla kiinni ennen kayttoa.

e S3dada mikrometripdata varovasti, jotta valtetdan akilliset muutokset kuulan istutussyvyydessa.
e Al3 kayta tuotetta, jos se on kastunut tai altistunut kosteudelle.

¢ Kayta tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli kuulan istuttamiseen.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta tydskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
o Kiinnita istutuskuula tukevasti paikoilleen, varmistaen, ettd se on oikein asetettu.
o Tarkista, ettd mikrometripaa on tiukasti kiinni ja saadetty haluttuun syvyyteen.

2. Kaytto

o Kaynnista prosessi kaantamalla mikrometripaata haluttuun asentoon.

o Varmista, etta kelluva kuulan istutuspumppu on keskitetty patruunaan.

o Tarkista istutussyvyys saanndéllisesti kaytén aikana varmistaaksesi, ettd se pysyy halutussa
mittakaavassa.

o Al kayta liiallista voimaa tuotteen saatamiseen.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

e Ala havita tuotetta tavallisen kotitalousjatteen mukana.
¢ Tarkista paikalliset ohjeet metallijatteen ja vaarallisten materiaalien kasittelysta.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai apua, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Muista my0s tarkistaa
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset ja turvallisuustiedotteet.



Kiitos, etta valitsit HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 380 AUTO! Kayta tuotetta turvallisesti ja
vastuullisesti.



Sakerhetsinstruktioner for HANDGUN PRO
MICROMETER SEATING DIES LYMAN 380 AUTO
PRO MICROMETER SEATING DIE

Introduktion
Tack for att du valt HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 380 AUTO PRO MICROMETER SEATING

DIE. Denna produkt ar utformad for att ge exakt kulans seatinglangd och minimal runout. For att sakerstalla en
saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten fére anvandning for eventuella skador eller defekter.
Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglasdégon och handskar nar du arbetar med ammunition och relaterade verktyg.
Kontrollera att mikrometerhuvudet ar korrekt installt innan du bérjar anvanda produkten.

Undvik att justera seatingdjupet medan produkten ar i anvandning.

Se till att hylsan ar korrekt centrerad innan du applicerar tryck.

Rengdr och inspektera produkten regelbundet for att sakerstalla dess funktion och sakerhet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av seating die:

o Skruva in seating die i pressen tills den sitter ordentligt.
o Justera seatinghuvudet till dnskad installning med hjalp av mikrometerjusteringen.

2. Anvandning av seating die:

o Placera en tom hylsa i pressen.
o Justera seatingdjupet genom att vrida mikrometerhuvudet till 6nskad position.
o Applicera tryck for att seat kulan i hylsan. Kontrollera att kulan ar centrerad.

3. Underhall:

o Reng6r seating die efter varje anvandning for att forhindra korrosion.
o Forvara produkten pa en torr och saker plats.

Avfallshantering

¢ Kassera eventuella defekta eller skadade delar i enlighet med lokala avfallsregler.
o Atervinn om méjligt. Kontrollera med lokala myndigheter fér riktlinjer fér 8tervinning av metall och plast.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om sakerheten kring produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller
aterforsaljaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig for snabbare
hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att sakerstalla korrekt anvandning och underhall av
produkten kan du njuta av dess fordelar under 1ang tid.



Pokyny pro bezpecnost vyrobku

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili mikrometrickou seating die Lyman pro naboje 380 Auto. Tento produkt byl
navrzen tak, aby poskytoval pfesnou délku sezeni ndboje a minimalizoval runout. Abychom zajistili vasi
bezpecnost a efektivni pouzivani vyrobku, prosim, prectéte si nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

* Vzdy pouzivejte vyrobek podle pokyn( uvedenych v tomto dokumentu.

Zkontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu a zda nejsou zadné viditelné poskozeni prfed pouZitim.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Informujte se o vSech bezpecnostnich doporucenich a varovanich.

Specifické bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

Pred pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze mate na sobé vhodné ochranné pomucky, jako jsou ochranné bryle
a rukavice.

Pfi nastavovani mikrometrické hlavy budte opatrni, abyste se vyhnuli zranéni.

¢ Nepouzivejte vyrobek, pokud jste unaveni nebo pod vlivem alkoholu ¢i jinych latek.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na opotrebeni a poskozeni. Pokud zjistite jakékoli problémy, prestarite
vyrobek pouzivat a obratte se na odbornika.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

Ujistéte se, Ze mate spravny nastroj a prislusenstvi pro instalaci seating die.

Nainstalujte seating die do vaseho reloading pressu podle pokynt vyrobce.

Nastavte mikrometrickou hlavu na pozadovanou délku sezeni naboje oto¢enim hlavy.

PouZijte plovouci punch k centrovani naboje na pouzdro a eliminaci runoutu.

Pfi kazdém pouziti vyrobku zkontrolujte, zda je spravné nastaven a zda neobsahuje Zadné poSkozeni.
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Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci vyrobku dodrzujte mistni predpisy a smérnice pro odpad.
¢ Pokud je vyrobek poskozen nebo nefunkéni, zvazte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
¢ Nikdy nevhazujte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materidly.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy ohledné bezpecnosti vyrobku nebo pro hlaseni nebezpecnych produktd se obratte na
prislusné organy nebo navstivte platformu Safety Gate EU pro aktualni informace o odvolanich a bezpecnostnich
varovanich.
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